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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

א1 מַשָּׂ֤
Yükü–

דְבַר־
sözünün–
H1697

יְהוָה֙
YHVH'nın
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
toprağında–
H0776

ךְ חַדְרָ֔
Hadrak'ın
H2317

שֶׂק וְדַמֶּ֖
ve–Şam–
H1834

מְנֻחָת֑וֹ
dinleniş–yeri–
H4496

י כִּ֤
çünkü

יהוָה֙ לַֽ
YHVH'nındır
H3068

עֵי֣ן
gözü–

ם אָדָ֔
insanın–
H0120

ל וְכֹ֖
ve–tüm–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
kabilelerinin–
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israil'in
H3478

Bildiri: RABbin s&#246;z&#252; Hadrak &#252;lkesine ve &#350;am Kentine y&#246;neliktir. 
&#199;&#252;nk&#252; insanlar&#305;n, &#246;zellikle b&#252;t&#252;n &#304;srail oymaklar&#305;n&#305;n 
g&#246;z&#252; RABbe &#231;evrilidir.

וְגַם־2
Ve–hem–de–
H1571

חֲמָ֖ת
Hamat–
H2574

תִּגְבָּל־
sınır–oluşturur–
H1379

הּ בָּ֑
onunla–

ר צֹ֣
Tsor
H6865

וְצִיד֔וֹן
ve–Sidon
H6721

י כִּ֥
çünkü

כְמָ֖ה חָֽ
bilge
H2449

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Bu s&#246;z Hadrak s&#305;n&#305;r&#305;ndaki Hamaya, &#199;ok becerikli olmas&#305;na 
kar&#351;&#305;n Sur ve Sayda kentlerine de y&#246;neliktir.

בֶן3 וַתִּ֥
Ve–inşa–etti
H1129

ר צֹ֛
Tsor
H6865

מָצ֖וֹר
kale
H4692

לָהּ֑
kendine–

וַתִּצְבָּר־
ve–yığdı–
H6651

כֶּסֶ֙ף֙
gümüşü–
H3701

ר עָפָ֔ כֶּֽ
toz–gibi
H6083

וְחָר֖וּץ
ve–altını–

יט כְּטִ֥
çamur–gibi
H2916

חוּצֽוֹת׃
sokakların–
H2351

Sur kendine bir kale yapt&#305;; Toprak kadar g&#252;m&#252;&#351; Ve sokaktaki &#231;amur kadar 
alt&#305;n biriktirdi.

הִנֵּ֤ה4
İşte
H2009

֙ אֲדֹנָי
Adonay
H0136

נָּה יֽוֹרִשֶׁ֔
mirasından–edecek–onu
H3423

ה וְהִכָּ֥
ve–vuracak
H5221

בַיָּ֖ם
denizde–
H3220

חֵילָהּ֑
gücünü–
H2428

יא וְהִ֖
ve–o
H1931

בָּאֵ֥שׁ
ateşle–
H0784

ל׃ תֵּאָכֵֽ
tüketilecek
H0398

Ama Rab onun mal varl&#305;&#287;&#305;n&#305; al&#305;p g&#246;t&#252;recek; Denizdeki 
g&#252;c&#252;n&#252; yok edecek Ve ate&#351; kenti yiyip bitirecek.

א5 תֵּרֶ֨
Görecek
H7200

אַשְׁקְל֜וֹן
Ashkelon
H0831

א וְתִירָ֗
ve–korkacak
H3372

וְעַזָּה֙
ve–Gaza–
H5804

יל וְתָחִ֣
ve–sızlanacak

ד מְאֹ֔
çok
H3966

וְעֶקְר֖וֹן
ve–Ekron–
H6138

י־ כִּֽ
çünkü–

הֹבִ֣ישׁ
utandırıldı
H0954

מֶבָּטָהּ֑
umudu–
H4007

וְאָ֤בַד
ve–yok–olacak
H0006

מֶלֶ֙ךְ֙
kral
H4428

עַזָּ֔ה מֵֽ
Gaza'dan–
H5804

וְאַשְׁקְל֖וֹן
ve–Ashkelon–
H0831

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
oturacak
H3427

A&#351;kelon bunu g&#246;r&#252;nce korkacak; Gazze ac&#305;dan k&#305;vranacak, Ekron da &#246;yle, 
&#231;&#252;nk&#252; umudu s&#246;necek. Gazze kral&#305;n&#305; yitirecek, A&#351;kelon 
&#305;ss&#305;z kalacak.
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ב6 וְיָשַׁ֥
Ve–oturacak
H3427

מַמְזֵר֖
piric
H4464

בְּאַשְׁדּ֑וֹד
Ashdod'da–
H0795

י וְהִכְרַתִּ֖
ve–kesileceğim
H3772

גְּא֥וֹן
kibri–
H1347

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Filistlilerin–
H6430

A&#351;dotta melez bir halk oturacak, Filistlilerin gururunu k&#305;raca&#287;&#305;m.

י7 וַהֲסִרֹתִ֨
Ve–kaldıracağım
H5493

יו דָמָ֜
kanlarını–
H1818

יו מִפִּ֗
ağzından–
H6310

֙ וְשִׁקֻּצָיו
ve–iğrençliklerini–
H8251

ין מִבֵּ֣
arasından–
H0996

יו שִׁנָּ֔
dişlerinin–
H8127

וְנִשְׁאַ֥ר
ve–kalacak
H7604

גַּם־
hem–de–
H1571

ה֖וּא
o
H1931

אלֹהֵי֑נוּ לֵֽ
Elohim'imize–
H0430

וְהָיָה֙
ve–olacak
H1961

ף כְּאַלֻּ֣
reis–gibi

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
Yahuda'da–
H3063

וְעֶקְר֖וֹן
ve–Ekron–
H6138

י׃ כִּיבוּסִֽ
Yevusi–gibi
H2983

A&#287;&#305;zlar&#305;ndan kan&#305; al&#305;nmam&#305;&#351; eti, Di&#351;lerinin aras&#305;ndan 
yasak yiyecekleri alaca&#287;&#305;m. Sa&#287; kalanlar Tanr&#305;m&#305;za ba&#287;lanacak Ve Yahuda 
oyma&#287;&#305;nda bir boy say&#305;lacak. Ekron Yevuslular gibi olacak.

יתִי8 וְחָנִ֨
Ve–konaklayacağım
H2583

י לְבֵיתִ֤
evim–için

מִצָּבָה֙
garnizon–olarak
H4675

מֵעֹבֵר֣
geçenden–

ב וּמִשָּׁ֔
ve–dönenden–
H7725

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ר יַעֲבֹ֧
geçecek

עֲלֵיהֶ֛ם
üzerlerinden–

ע֖וֹד
artık
H5750

נֹגֵשׂ֑
zorba
H5065

י כִּ֥
çünkü

ה עַתָּ֖
şimdi
H6258

יתִי רָאִ֥
gördüm
H7200

בְעֵינָֽי׃
gözlerimle–

ס
[S]

Ak&#305;n eden ordulara kar&#351;&#305; Evimin &#231;evresinde ordugah kuraca&#287;&#305;m. 
Hi&#231;bir k&#305;y&#305;c&#305; Bir daha halk&#305;m&#305;n &#252;zerinden ge&#231;meyecek, 
&#199;&#252;nk&#252; art&#305;k halk&#305;m&#305; ben g&#246;zetiyorum.

י9 גִּילִ֨
Sevin
H1523

ד מְאֹ֜
çok
H3966

בַּת־
kızı–
H1323

צִיּ֗וֹן
Siyon'un
H6726

֙ הָרִי֙עִי
Bağır
H7321

ת בַּ֣
kızı–
H1323

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerushalayim'in
H3389

הִנֵּ֤ה
İşte
H2009

מַלְכֵּךְ֙
kralın–
H4428

יָב֣וֹא
geliyor
H0935

ךְ לָ֔
sana–

יק צַדִּ֥
doğru
H6662

ע וְנוֹשָׁ֖
ve–kurtulan
H3467

ה֑וּא
o
H1931

֙ עָנִי
mütevazı
H6041

וְרֹכֵב֣
ve–binmiş
H7392

עַל־
–e

חֲמ֔וֹר
eşek
H2543

וְעַל־
ve–

עַ֖יִר
sıpaya–
H5895

בֶּן־
oğlu–

אֲתֹנֽוֹת׃
dişi–eşeklerin–
H0860

Ey Siyon k&#305;z&#305;, sevin&#231;le co&#351;! Sevin&#231; &#231;&#305;&#287;l&#305;klar&#305; at, ey 
Yeru&#351;alim k&#305;z&#305;! &#304;&#351;te kral&#305;n! O adil kurtar&#305;c&#305; ve 
al&#231;akg&#246;n&#252;ll&#252;d&#252;r. E&#351;e&#287;e, evet, s&#305;paya, E&#351;ek yavrusuna 
binmi&#351; sana geliyor!

וְהִכְרַתִּי־10
Ve–keseceğim–
H3772

רֶ֣כֶב
arabayı–
H7393

יִם מֵאֶפְרַ֗
Efrayim'den–
H0669

וְסוּס֙
ve–atı–

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
Yerushalayim'den–
H3389

וְנִכְרְתָה֙
ve–kesilecek
H3772

שֶׁת קֶ֣
yayı–
H7198

ה מִלְחָמָ֔
savaşın–
H4421

ר וְדִבֶּ֥
ve–söyleyecek
H1696

שָׁל֖וֹם
barışı–
H7965

לַגּוֹיִם֑
milletlere–

וּמָשְׁלוֹ֙
ve–hükmedişi–

מִיָּ֣ם
denizden–
H3220

עַד־
–e–kadar
H5704

יָ֔ם
denize–
H3220

וּמִנָּהָ֖ר
ve–nehirden–
H5104

עַד־
–e–kadar
H5704

אַפְסֵי־
uçlarına–

רֶץ׃ אָֽ
yeryüzünün–
H0776

Sava&#351; arabalar&#305;n&#305; Efrayimden, Atlar&#305; Yeru&#351;alimden 
uzakla&#351;t&#305;raca&#287;&#305;m. Sava&#351; yaylar&#305; k&#305;r&#305;lacak. Kral&#305;n&#305;z 
uluslara bar&#305;&#351;&#305; duyuracak, Onun egemenli&#287;i bir denizden bir denize, F&#305;rattan 
yery&#252;z&#252;n&#252;n u&#231;lar&#305;na dek uzanacak.
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גַּם־11
Hem–de–
H1571

אַתְּ֣
sen

בְּדַם־
kanında–
H1818

ךְ בְּרִיתֵ֗
ahitinin–
H1285

חְתִּי שִׁלַּ֤
gönderdim
H7971

אֲסִירַיִ֙ךְ֙  
esirlerini–
H0615

מִבּ֔וֹר
çukurdan–

ין אֵ֥
yok
H0369

יִם מַ֖
su
H4325

בּֽוֹ׃
onda

Size gelince, Sizinle yapt&#305;&#287;&#305;m kurban kan&#305;yla y&#252;r&#252;rl&#252;&#287;e 
girmi&#351; antla&#351;ma uyar&#305;nca, S&#252;rg&#252;ndeki halk&#305;n&#305;z&#305; Susuz 
&#231;ukurdan &#231;&#305;kar&#305;p &#246;zg&#252;r k&#305;laca&#287;&#305;m.

שׁוּ֚בו12ּ
Dönün
H7725

לְבִצָּר֔וֹן
kaleye–
H1225

י אֲסִירֵ֖
esirleri–
H0615

הַתִּקְוָה֑
umudin–

גַּם־
hem–de–
H1571

הַיּ֕וֹם
bugün–
H3117

מַגִּ֥יד
bildiriyorum
H5046

מִשְׁנֶה֖
iki–katı–
H4932

יב אָשִׁ֥
geri–vereceğim
H7725

ךְ׃ לָֽ
sana–

Kalenize d&#246;n&#252;n, Ey siz, umut s&#252;rg&#252;nleri! Bug&#252;n bildiriyorum ki, Size 
yitirdi&#287;inizin iki kat&#305;n&#305; verece&#287;im.

י־13 כִּֽ
Çünkü–

כְתִּי דָרַ֨
gerdim
H1869

י לִ֜
kendime–

ה יְהוּדָ֗
Yahuda'yı–
H3063

קֶשֶׁ֚ת
yay–olarak
H7198

אתִי מִלֵּ֣
doldurdum
H4390

יִם אֶפְרַ֔
Efrayim'i–
H0669

י וְעוֹרַרְתִּ֤
ve–uyandıracağım
H5782

בָנַיִ֙ךְ֙
oğullarını–

צִיּ֔וֹן
Siyon'un
H6726

עַל־
–e

בָּנַיִ֖ךְ
oğullarına–

יָוָן֑
Yavan'ın
H3120

יךְ וְשַׂמְתִּ֖
ve–yapacağım–seni

רֶב כְּחֶ֥
kılıç–gibi
H2719

גִּבּֽוֹר׃
yengin–
H1368

Yahuday&#305; yay&#305;m&#305; gerer gibi gerece&#287;im Ve Efrayimi ok gibi ona 
dolduraca&#287;&#305;m. O&#287;ullar&#305;n&#305; Greklere kar&#351;&#305; 
uyand&#305;raca&#287;&#305;m, ey Siyon Ve seni bir sava&#351;&#231;&#305;n&#305;n 
k&#305;l&#305;c&#305; gibi yapaca&#287;&#305;m.

וַֽיהוָה14֙
Ve–YHVH–
H3068

עֲלֵיהֶם֣
üzerlerinde–

ה יֵֽרָאֶ֔
görünecek
H7200

א וְיָצָ֥
ve–çıkacak
H3318

ק כַבָּרָ֖
şimşek–gibi

חִצּ֑וֹ
oku–
H2671

וַֽאדֹנָי֤
ve–Adonay
H0136

יְהֹוִה֙
YHVH
H3069

בַּשּׁוֹפָר֣
borazanla–
H7782

ע יִתְקָ֔
üfleyecek
H8628

וְהָלַ֖ךְ
ve–yürüyecek
H1980

בְּסַעֲר֥וֹת
fırtınalarında–

ן׃ תֵּימָֽ
güneyin–
H8486

O zaman RAB halk&#305;n&#305;n &#252;zerinde g&#246;r&#252;necek, Oku &#351;im&#351;ek gibi 
&#231;akacak. Egemen RAB boru &#231;alacak Ve g&#252;ney f&#305;rt&#305;nalar&#305;yla ilerleyecek.

יְהוָה15֣
YHVH
H3068

֮ צְבָאוֹת
Tsevaot

יָגֵן֣
koruyacak
H1598

עֲלֵיהֶם֒
üzerlerini–

וְאָכְל֗וּ
ve–yiyecekler
H0398

֙ בְשׁוּ וְכָֽ
ve–basacaklar
H3533

אַבְנֵי־
taşlarını–
H0068

לַע קֶ֔
sapanın–

וְשָׁת֥וּ
ve–içecekler
H8354

הָמ֖וּ
gürültulü
H1993

כְּמוֹ־
gibi–
H3644

יָיִ֑ן
şarap
H3196

֙ לְאוּ וּמָֽ
ve–dolacaklar
H4390

ק כַּמִּזְרָ֔
kase–gibi
H4219

כְּזָוִיּ֖וֹת
köşeler–gibi
H2106

חַ׃ מִזְבֵּֽ
sunakın–
H4196

Onlar&#305; Her &#350;eye Egemen RAB koruyacak. D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305; yok edecek Ve 
sapan ta&#351;lar&#305;yla yenecekler. &#350;arap i&#231;mi&#351; gibi i&#231;ip g&#252;rleyecek Ve kurban 
kan&#305; serpmekte kullan&#305;lan &#231;anaklar gibi suna&#287;&#305;n k&#246;&#351;elerine dolacaklar.

ם16 הוֹשִׁיעָ֞ וְֽ
Ve–kurtaracak–onları
H3467

יְהוָה֧
YHVH
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֛ם
Elohim'leri
H0430

בַּיּ֥וֹם
günde–
H3117

הַה֖וּא
o–
H1931

אן ֹ֣ כְּצ
sürü–gibi
H6629

עַמּ֑וֹ
halkını–

כִּ֚י
çünkü

אַבְנֵי־
taşları–
H0068

זֶר נֵ֔
tacın–
H5145

תְנוֹסְס֖וֹת מִֽ
parıldayan
H5264

עַל־
–de

אַדְמָתֽוֹ׃
toprağında–
H0127
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https://biblehub.com/hebrew/5264.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm


O g&#252;n Tanr&#305;lar&#305; RAB S&#252;r&#252;s&#252; olan halk&#305;n&#305; kurtaracak. Onun 
&#252;lkesinde ta&#231; m&#252;cevherleri gibi parlayacaklar.

י17 כִּ֥
Çünkü

מַה־
ne–
H4100

טּוּב֖וֹ
iyiliği–
H2898

וּמַה־
ve–ne–
H4100

יָפְי֑וֹ
güzelliği–
H3308

֙ דָּגָן
Tahıl
H1715

ים חוּרִ֔ בַּֽ
delikanlıları–
H0970

וְתִיר֖וֹשׁ
ve–yeni–şarap
H8492

יְנוֹבֵ֥ב
çiçeklendirtecek
H5107

בְּתֻלֽוֹת׃
kızları–
H1330

Ne yak&#305;&#351;&#305;kl&#305; ve g&#252;zel olacaklar! Delikanl&#305;lar tah&#305;lla, Gen&#231; 
k&#305;zlar yeni &#351;arapla g&#252;&#231;lenecek.
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